
SMLOUVA O POSKYTOVÁNÍ DAŇOVÝCH A SOUVISEJÍCÍCH 
PORADENSKÝCH SLUŽEB 

Smluvní strany: 

Ernst & Young, s.r.o. 
se sídlem Na Florenci 2116/15, 110 00 Praha 1 
zastoupená , prokuristou 
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze 
spis. zn. C 108716 
IČ: 26705338 
DIČ: CZ26705338 

-> 
(dále jen „EY" nebo „my") 

a 

České dráhy, a.s. 
se sídlem nábřeží L. Svobody 1222, 11 O 15 Praha 1 ·' · 
zastoupená , předsedou představenstva a  , členem 

představenstva 

zapsaná v obchodním rejstříku vedeném u městského soudu v Praze 
spis . zn. B 8039 
IČ: 70994226 
DIČ : CZ70994226 
Bankovní spojení:  
č. bankovního účtu v Kč:  

(dále jen .Klient", ,,Společnost" nebo „Vy") 

uzavřely podle ustanovení§ 1746, odst. 2 zák. č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, ve znění pozdějších 
předpisů, tuto smlouvu o poskytování daňových a souvisejících poradenských služeb (dále jen 
,,Smlouva"). 

I. 
Předmět smlouvy 

1. Předmětem této smlouvy je, za podmínek dále uvedených, poskytnutí daňových a s tím 
souvisejících poradenských služeb zaměřených zejména na poradenství v souvislosti s 
implementací mezinárodních daňových iniciativ do českého právního řádu (dále jen „Služby"). 

2 . Vztah mezi Klientem a EY založený touto Smlouvou se dále řídí všeobecnými smluvními 
podmínkami EY, jejichž znění je připojeno jako příloha č. 1, která tvoří nedílnou součást této 
Smlouvy 
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li. 
Základní práva a povinnosti smluvních stran 

3. EY, která poskytuje Služby prostřednictvím svých odborných pracovníků, je povinna poskytovat 
Služby s odbornou péčí, v rámci sjednaného harmonogramu poskytnutí Služeb a řádně. 

4. EY je povinna informovat Klienta o stavu poskytování Služeb v přiměřených časových 
intervalech a vždy, když o to Klient požádá. 

5. Klient se zavazuje poskytnout EY přesné, aktuální a úplné informace, které jsou pro poskytování 
Služeb potřebné, včetně příslušné dokumentace, a další pomoc, kterou bude EY přiměřeně 
požadovat pro to, aby své povinnosti podle této Smlouvy mohla poskytovat na vysoké úrovni. 

6. EY je oprávněna kdykoli v průběhu poskytování Služeb požadovat.dodatečné informace nebo 
dokumenty, které bude považovat za přiměřeně důležité pro to, aby mohla zajistit kvalitu, 
včasnost, úplnost a přesnost poskytovaných Služeb, a Klient se zavazuje reagovat na takovou 
žádost urychleně a s maximální součinností. 

7. Klient souhlasí s tím, že nás okamžitě vyrozumí o zahájení daňové kontroly, jejímž předmětem 
jsou nebo by reálně mohly být záležitosti související se Službami, zajistí naši plnou 
informovanost o této kontrole i o jakémkoli následném souvisejícím řízení a poskytnete nám 
příležitost se k věci vyjádřit. Klient bere na vědomí, že postup popsaný v předchozí větě má za 
cíl zajistit co nejlepší ochranu jeho zájmů a minimalizaci škody, která by Klientovi mohla 
vzniknout v důsledku poskytování Služeb. Neponeseme odpovědnost za škodu, kterou Klient 
utrpí v důsledku toho, že nepostupoval v souladu s výše uvedeným postupem nebo že 
nevyčerpal všechny zákonné opravné prostředky. 

8. Poradenství bude poskytováno v kontextu zákonů , které jsou platné a účinné v době poskytnutí 
Služeb; Klient bere na vědomí a souhlasí s tím, že nelze vyloučit, že se v některých případech 
může následně ukázat, že se stanovisko EY odchyluje od názoru soudu, správce daně nebo 
jiného státního nebo regulačního orgánu. EY není povinna Klienta (ani další osoby, kterým jsou 
Služby poskytovány) informovat o důsledcích změn právních předpisů a jejich výkladu, k nimž 
dojde až poté, co byly Služby poskytnuty. 

9. Jestliže dojde ke zdržení transakce či k jejímu opětovnému uskutečnění nebo bude-li Klient 
v budoucnu plánovat podobnou transakci, je nezbytné, aby si u nás Klient vyžádal prověrku již 
poskytnutých poradenských služeb. Služby původně poskytnuté EY nemusí být za těchto 
nových okolností platné. 

1 O. V rámci našich poradenských služeb můžeme odhalit případné rizikové oblasti, které by se 
mohly stát předmětem šetření správce daně, i způsob jak tato rizika omezit. Nemůžeme ale 
zaručit, že správce daně postup nenapadne, ani výsledek případného šetření. 

11. V souladu s platnými právními předpisy či pravidly poctivého obchodního styku jsme oprávněn i 
pořizovat si a uchovávat papírové a elektronické kopie dokumentů a informací souvisejících 
s poskytováním našich Služeb, a to takovým způsobem a po takovou dobu, po kterou to bude 
nezbytné v souvislosti s poskytováním Služeb či uplatňováním práv a povinností dle této 
Smlouvy. Poté budou tyto dokumenty skartovány. Tím není dotčena povinnost EY zachovávat 
mlčenlivost. 
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12. Klient bude EY poskytovat informace a zadávat dílčí úkoly dle svých provozních možností a dle 
dostupnosti požadovaných informací. Osobou odpovědnou za zadávání dílčích úkolů a 
odsouhlasení ceny za tyto dílčí úkoly dle bodu IV. 16. Bude na straně klienta , ředitel 
odboru ekonomiky. EY poskytne Služby bez zbytečného prodlení a ve lhůtách přiměřených 
složitosti jednotlivých úkolů po dodání požadovaných infonnací. 

Ill. 
Kontaktní osoby 

13. Klient a EY se zavazují určit kontaktní osoby (,,Kontaktní osoby"), jejichž úkolem bude zajistit 
řádné a účinné uplatňování práv a plnění povinností založených touto smlouvou. 

14. Kontaktními osobami Klienta jsou:    
  a případně další osoby jimi 

jmenované. 

15. Kontaktními osobami EY jsou:   
 a další osoby jimi jmenované. 

IV. 
Odměna 

16. Celková odměna za Služby činí 950 000 Kč bez DPH, včetně vedlejších výdajů , které EY 
vzniknou při poskytování Služeb. Tato Celková odměna je stanovená jako odměna maximálně 
možná a obsahuje veškeré náklady související s poskytováním Služeb dle této Smlouvy. Klient 
uhradí odměnu za Služby poskytované EY na základě této Smlouvy podle počtu hodin skutečně 
odpracovaných EY, a to při sazbě  Kč bez DPH za hodinu. 

17. Celkovou odměnu bude možno v průběhu poskytování Služeb překročit pouze v případě, že 
dojde ke změnám daňových a právních předpisů , které budou mít prokazatelný vliv na výši 
celkové odměny. 

18. Po skončení kalendářního měsíce vyfakturuje EY Klientovi odměnu vč. DPH za veškeré služby 
převzaté v daném měsíci Klientem. Daňový doklad - faktura bude odeslána do 3 kalendářních 
dnů od jejího vystavení. 

19. Spolu s fakturou obdrží Klient specifikaci provedené práce formou průvodního dopisu nebo jinou 
formou dle dohody stran. Specifikace provedené práce bude potvrzena osobou odpovědnou na 
straně klienta za zadávání dílčích úkolů dle bodu li. 12. 

20. Úhrada každé faktury bude provedena v Kč, bezhotovostním převodem na účet EY. Faktura 
musí splňovat náležitosti daňového dokladu ve smyslu zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané 
hodnoty, ve znění pozdějších předpisů a§ 435 zák. č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, ve 
znění pozdějších předpisů. Na daňovém dokladu musí být nad rámec zákonných ustanovení 
uveden odkaz i na tuto smlouvu. Pokud faktura nebude obsahovat všechny zákonem a 
Smlouvou stanovené náležitosti, je Klient oprávněn ji do data splatnosti vrátit EY. Lhůta 
splatnosti se v takovém případě přerušuje a počíná běžet až od vystavení opravené čí doplněné 

faktury. 

21. Faktura je splatná do 30 kalendářních dnů ode dne vystavení faktury. Dnem úhrady je den 
odepsání z účtu Klienta. Bude-li Klient v prodlení s úhradou faktury, EY je oprávněn požadovat 
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po Klientovi úroky z prodlení ve výši stanovené nařízením vlády ČR č. 351/2013 Sb., kterým se 
určuje výše úroků z prodlení a nákladů spojených s uplatněním pohledávky, určuje odměna 
likvidátora, likvidačního správce a člena orgánu právnické osoby jmenovaného soudem a 
upravují některé otázky Obchodního věstníku a veřejných rejstříků právnických a fyzických osob 
v platném znění. 

22. EY se zavazuje bez zbytečného prodlení oznámit Klientovi svou insolvenci nebo hrozbu jejího 
vzniku. Klient je v případě podezření na insolvenci EY nebo její hrozbu nebo podezření na 
neuhrazení DPH nebo její zkrácení či vylákání daňové výhody oprávněn odvést částku DPH 
z uskutečněného zdanitelného plnění přímo příslušnému finančnímu úřadu , a to v návaznosti na 
§ 109 a 109a zákona 235/2004 Sb. , o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů. 
V takovém případě tuto skutečnost Klient bez zbytečného odkladu oznámí EY. Úhradou DPH na 
účet finančního úřadu se pohledávka EY vůči Klientovi v částce uhrazené DPH považuje bez 
ohledu na další ustanovení smlouvy za uhrazenou. Zároveň EY neprodleně oznámí, zda takto 
provedená platba je evidována jeho správcem daně. 

23. EY se zavazuje, že bankovní účet jí určený pro zaplacení jakéhokoliv závazku Klienta na 
základě této Smlouvy (nebo její části) bude k datu splatnosti příslušného závazku zveřejněn 
způsobem umožňujícím dálkový přístup ve smyslu § 96 odst. 2 zákona o DPH. Pokud bude EY 
označena správcem daně za nespolehlivého správce ve smyslu § 106a zákona o DPH, zavazuje 
se zároveň o této skutečnosti neprodleně informovat Klienta spolu s uvedením data, kdy tato 
skutečnost nastala. 

24. Pokud Klientovi vznikne podle § 109 zákona o DPH ručení za nezaplacenou DPH z přijatého 
zdanitelného plnění od EY, má Klient právo bez souhlasu EY uplatnit postup zvláštního způsobu 
zajištění daně podle§ 109a zákona o DPH. Při uplatnění zvláštního způsobu zajištění daně 
uhradí Klient částku DPH podle daňového dokladu vystaveného EY na účet správce daně EYa o 
tomto kroku bude EY vhodným způsobem vyrozuměna. Zaplacením částky DPH na účet 
správce daně EY a jeho vyrozuměním o tomto kroku se závazek Klienta uhradit částku 
odpovídající výši takto zaplacené DPH vyplývající z této Smlouvy považuje za splněný. 

v. 
Společná a závěrečná ustanovení 

25. Smluvní vztah mezi smluvními stranami zanikne 
a) poskytnutím Služeb (tj . vyčerpáním finančního budgetu sjednaného v čl. IV, odst. 16 této 

Smlouvy) 
b) písemnou dohodou obou smluvních stran, podepsanou oprávněnými zástupci smluvních 
stran. 

26. Ujednání Smlouvy mají aplikační přednost před ustanoveními Všeobecných smluvních 
podmínek. Pokud je v příloze č. 1 (Všeobecné smluvní podmínky) zmíněn Průvodní dopis 
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a/nebo Zadávací dopis je tím míněna tato Smlouva. Strany dohodly následující změny 
Všeobecných smluvních podmínek: 

• Článek 12, body (c), (d) jsou změněny a je vložen nový bod (e), takto: 
,,(c) jiných osob na základě našeho předchozího písemného souhlasu, které ji mohou 

využít pouze způsobem vymezeným v našem souhlasu, 
(d) do té míry, že obsahuje Daňové poradenství, jak je uvedeno v Článku 13, nebo 
(e) s vámi propojených osob, za předpokladu, že je informujete o tom, že se bez 

našeho předchozího písemného souhlasu nemohou na Zprávu nijak spoléhat." 
• Článek 16 se nahrazuje následujícím zněním: ,,Žádná smluvní strana nenahrazuje druhé 

smluvní straně na základě této Smlouvy, právních předpisů či na jiném základě, 
v souvislosti s nároky vyplývajícími z této Smlouvy nebo jinak souvisejícími se Službami 
žádnou kompenzaci ušlého zisku nebo náhradu nepřímé škody, ať již byla 
pravděpodobnost ztráty nebo škody zvažována či nikoliv." 

• Články 17, 20, a článek 32 a 33 se pro účely této Smlouvy nepoužijí. 
• Z článku 34 se vypouštějí slova ,,(vyjma povinnosti uhradit oďměnu)". 
• Bod 18 se mění následovně: n~místo části textu ,, ... na nichž se podílely i další osoby, 

naše odpovědnost. .. " se mezi smluvními stranami pro účely této Smlouvy uplatní znění 
,, ... na nichž se podílely i další osoby (s výjimkou Firem EY a jejich subdodavatelů) , naše 
odpovědnost. .. " 

• V bodě 31 se s ohledem na ujednání čl. IV. Odst. 16. Smlouvy vypouští poslední tři věty. 
• V bodě 35 se vypouští text ,,(včetně Služeb poskytnutých před datem této Smlouvy)" 
• Na konec bodu 40 se tečka nahrazuje čárkou a doplňuje se následující text „v souladu 

se zák. č. 99/1963 Sb., občanský soudní řád, v platném znění, přičemž místní 
příslušnost bude určena dle sídla Klienta. 

27. EY se zavazuje nedat do zástavy a nepostoupit své pohledávky a závazky plynoucí z této 
Smlouvy třetím osobám bez předchozího písemného souhlasu Klienta. Klient je oprávněn 
požadovat po EY pro případ zastavení nebo postoupení pohledávky EY za Klientem bez 
předchozího písemného souhlasu Klienta, a to i v případě, kdy takové zastavení nebo 
postoupení bude neplatné, zaplacení smluvní pokuty ve výši 20 % z hodnoty zastavené resp. 
postoupené pohledávky, minimálně však ve výši 5.000,- Kč, a to za každý jednotlivý případ 
porušení této povinnosti. 

28. EY není oprávněna převést svá práva a povinnosti ze Smlouvy nebo její části na třetí osobu bez 
předchozího písemného souhlasu Klienta. Klient si tímto vyhrazuje právo takový souhlas 
neudělit, a to i bez udání důvodu. Za účelem zvážení, zda takový souhlas s převodem Klient 
udělí či nikoli, je EY povinna mu opatřit a dodat veškeré informace a dokumenty, o které Klient 
požádá. Tato smlouva není převoditelná rubopisem. 

29. Klient je oprávněn jednostranně započíst jakýkoliv svůj nárok (pohledávku) vzniklý na základě 
této Smlouvy, a to jak splatný či nesplatný, proti odměně za Služby, která má být Klientem 
v souladu s touto Smlouvou uhrazena bez ohledu na skutečnost, zda je již splatná či nikoliv. 

30. EY nemá právo na náhradu škody a Klient není povinen hradit škodu vzniklou EY tím, že Klient 
oprávněně započetl svou pohledávku vůči pohledávce EY, tj. smluvní strany vylučují ust. § 1990 
zák. č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném znění. 

31 . EY na sebe bere nebezpečí změny okolností ve smyslu ust. § 1765 odst. 2 zák. č. 89/2012 Sb., 
občanský zákoník, v platném znění. 
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32. Smluvní strany prohlašují, že veškeré podmínky plnění, zejména práva a povinnosti, sankce za 
porušení Smlouvy, které byly mezi nimi v souvislosti s plněním dle této smlouvy ujednány, jsou 
obsaženy v textu této Smlouvy. Smluvní strany výslovně prohlašují, že ke dni uzavření této 
Smlouvy se ruší veškerá případná ujednání a dohody, které by se týkaly shodného předmětu 
plnění a tyto jsou v plném rozsahu nahrazeny ujednáními obsaženými v této Smlouvě, tj. 
neexistuje žádné jiné ujednání, které by tuto Smlouvu doplňovalo nebo měnilo. 

33. EY je srozuměno s tím, a bere na vědomí, že i) Klient není povinným subjektem dle zákona č. 
340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a 
registru smluv (dále jen „Zákon o registru smluv"), ii) tato smlouva s ohledem na ustanovení§ 3 
odst. 2 písm. h) Zákona o registru smluv, nepodléhá uveřejnění v registru smluv. Tato smlouva, 
včetně jejich příloh a případných dodatků , nebude zveřejněna žádnou ze smluvních stran dle 
Zákona o registru smluv. Porušení tohoto ustanovení ze strany EY je považováno za porušení 
povinnosti ochrany důvěrných informací (povinnosti mlčenlivosti). Tímto ustanovením není 
dotčeno případné zveřejnění této smlouvy dle jiných obecně závazných právních předpisů . 

34. Veškeré změny nebo doplnění této Smlouvy musí být učiněny výhradně formou písemného 
dodatku podepsaného oprávněnými zástupci obou smluvních stran, jinak je taková změna nebo 
doplnění Smlouvy neplatná, přičemž pro vyloučení pochybností smluvní strany konstatují, že 
písemná forma není zachována při právním jednání učiněném elektronickými nebo technickými 
prostředky ve smyslu ust. § 562 zák. č. 89/2012 Sb. , občanský zákoník, za písemnou formu se 
považuje pouze forma listinná. 

35. Jakékoliv jednání předvídané v této Smlouvě, musí být učiněno, není-li ve Smlouvě výslovně 
stanoveno jinak, písemně v listinné podobě a musí být s vyloučením ust. § 566 zák. č. 89/2012 
Sb., občanský zákoník, řádně podepsané oprávněnými osobami. Jakékoliv jiné jednání, včetně 
emailové korespondence, je bez právního významu, není-li ve Smlouvě výslovně stanoveno 
jinak. 

36. V případě, že se některé ustanovení této Smlouvy ukáže jako neplatné, zdánlivé, neúčinné či 
nevymahatelné, nemá toto za následek neplatnost, zdánlivost, nevymahatelnost či neúčinnost 
Smlouvy jako celku. V takovém případě se smluvní strany zavazují neprodleně takové 
ustanovení nahradit ustanovením platným, účinným a vymahatelným, které bude mít tentýž účel 
jako ustanovení původní. 

37. Všechna oznámení mezi smluvními stranami, která se vztahují k této Smlouvě, nebo která mají 
být učiněna na základě této Smlouvy, musí být učiněna v písemné podobě a druhé smluvní 
straně doručena, přičemž doručovací adresou je kontaktní adresa uvedená v záhlaví této 
Smlouvy, popř. nestanoví-li Smlouva kontaktní adresu, je doručovací adresou adresa sídla 
příslušné smluvní strany. V případě, že kterákoli smluvní strana odmítne písemnost převzít, 

nebo v případě pochybností o tom, kdy byla písemnost doručena, považují se písemnosti 
učiněné na základě této Smlouvy nebo v souvislosti s ní za doručené okamžikem odmítnutí 
převzetí písemnosti nebo třetí pracovní den po odeslání, s výjimkou případů , kdy byla písemnost 
odeslána na adresu v zahraničí , v takovém případě je písemnost doručena patnáctým dnem po 
odeslání. 

38. Jakékoliv vzdání se práva, prominutí dluhu nebo uznání závazku je platné pouze za 
předpokladu , že bude učiněno dohodou smluvních stran uzavřenou v listinné podobě a 
podepsanou oprávněnými zástupci obou smluvních stran. 
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39. Práva a povinnosti z této Smlouvy přecházejí na právní nástupce smluvních stran. 

40. Práva a povinnosti stran, které nejsou přímo upraveny touto Smlouvou, se řídí právním řádem 
České republiky, zejména pak příslušnými ustanoveními zák. č. 89/2012 Sb., občanským 
zákoníkem, ve znění pozdějších předpisů. 

41. Smlouva se vyhotovuje ve čtyřech vyhotoveních s platností originálu, přičemž každá strana 
obdrží dvě vyhotovení. 

42. Smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem podpisu oběma smluvními stranami. 

43. Osobou odpovědnou na straně Klienta za akceptaci (převzetí) , kontrolu a vyhodnocení předmětu 
plnění této Smlouvy je , ředitel Odboru ekonomiky. 

0f~ _zor)__ Dne: ___ ~ __ U ____ r_ 

České dráhy, a.s. 

Jmén /  

/ ;tfce. pfedseda pfi nstva 

.   

Fu7 e: člen představenstva 

Dne:_ Z_l_l_. l_o _1}_ 

Emst&w 
Jméno: 
Funkce: prokurista 
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PŘÍLOHA Č. 1 - VŠEOBECNÉ SMLUVNÍ PODMÍNKY 

Náš vztah s vámi 

I. Služby poskytujeme s náležitou odbornou péči. 

2. 

3. 

4. 

5. 

Jsme členem globální sítč firem Ernst & Young (.,Firmy 
EV"), z nichž každá je samostatnou právnickou osobou. 

Služby vám poskytujeme jako nezávislý smluvní 
dodavatel a ne jako váš zaměstnanec. zprostředkovatel, 
partner nebo partner ve společném podniku. Ani vy, ani 
my nemáme právo, pravomoc či oprávněni zavazovat 
jeden druhého. 

Mužeme smluvně zadávat části Služeb jiným Firmám EY, 
které s vámi mohou spolupracovat přímo. Bez ohledu na 
to však my poneseme výlučnou odpovědnost za Zprávy 
(jak je definováno v článku 11 ). poskytováni Služeb a 
další naše poviru1osti vyplývající z této Smlouvy. 

Neneseme odpovědnost za jakákoliv manažerská 
rozhodnutí týkající se Služeb. Nejsme odpovědní za 
použití či implementaci výstupu Služeb. 

Vaše povinnosti 

6. Ustanovíte odpovědnou osobu, která bude mít dohled nad 
Službami. Jste odpovědní za veškerá manažerská 
rozhodnutí týkající se Služeb, za použití či implementaci 
výstupu Služeb a posouzení. zda jsou Služby pro vaše 
účely odpovídlliící. 

7. Včas nám posk)1nete (nebo zajistíte poskytnutí 
prostřednictvím třetích osob) informace, zdroje a 
součinnost (včetně přístupu k zámamum, systémúm. do 
prostor a k osobám), které budeme odůvodněně 

požadovat pro plnění Služeb. 

8. Veškeré informace poskytnuté vámi nebo vašim jménem 
(,,Klientské informace") budou podle vašeho nejlepšího 
vědomi ve všech podstatných ohledech přesné a úplné. 
Poskytnutím Klientských informací v žádném píípadě 
neporušíte žádná práva duševního vlastnictví nebo práva 
třetích osob. 

9. Spoléháme se na nám poskytnuté Klientské informace a 
pokud se výslovně nedohodneme jinak. nebudeme mít za 
povinnost tyto informace vyhodnocovat nebo ověřovat. 

I O. Nesete odpovědnost za dodržování vašich povinnosti 
vyplývajících z této Smlouvy ze strany vašich 
pracovníku. 

NašeZpráw 

11. Veškeré infonnacc, rady, doporučení a další obsah zpráv. 
prezentací nebo ostatní komunikace, jež poskytujeme na 
základě této Smlouvy (,,Zprávy"'), s výjimkou 
Klientských inforniací. j sou určeny pouze pro vaše interní 
potřeby (v souladu s účelem jednotlivých Služeb) včetně 

vašich statutárnich orgánu nebo vašich statutárních 
auditorii. 

12. Nejste oprávněni zpřístupnit Zprávu (nebo jakoukoliv část 
Zprávy nebo výtah ze Zprávy či shrnutí Zprávy), 
případně se na nás nebo jinou Firmu EY odkazovat 
v souvislosti se Službami, s výjimkou: 

(a) vašich právních poradcu (za předpokladu uplatnění 
těchto omezení zpřístupnění in formaci), kteří j i mohou 
posuzovat pouze v souvislosti s odbornými radami 
souvisejícími se Službami, 

(b) v rozsahu a pro účely stanovenými právními předpisy 
(přičemž nás budete v povoleném rozsahu neprodleně 

inforn1ovat o takovém právním požadavku). 

(c) jiných osob (včetně s vámi propojených osob) na 
základě našeho předchozího písemného souhlasu, které ji 
mohou využít pouze zpúsobem V)1nczenýrn v našem 
souhlasu, nebo 

(d) do té míry. že obsahuje Daňové poradenství, jak je 
uvedeno v Článku 13. 

Pokud obdržíte souhlas Zprávu (případně její část) 

zpř'ístupnit, nesmíte námi poskytnutou Zprávu žádným 
způsobem měnit, upravovat a pom1ě110vat. 

13. Mužete komukoliv zpřístupnit Zprávu (případně její část) 
pouze v rozsahu týkajícím se daňových záležitostí včetně 
daňového poradenství. daňových posudkú, daňových 

pr-iznání, dariového režimu nebo daňové struktury 
transakce, k níž se Služby vztahují ( .. Daňové 
poradenství•'). S výjimkou finančních úřadu jste povinni 
infonnovat ty, kterým Daňové poradenství zpřístupníte, 
že se na něj bez našeho předchozího písemného souhlasu 
nemohou za žádným účelem spoléhat. 

14. Mužete zapracovat do dokumentu. které máte v úmyslu 
použít, naše shrnutí. výpočty a tabulky sestavené na 
základě Klientských informací obsažených ve Zprávě, ne 
však naše doporučení, závěry nebo zjištěni. Musíte 
př'evzít veškerou odpovědnost za obsah těchto 

dokumentů a nesmíte v souvislosti s nimi externě 

odkazovat na nás nebo případně jinou firmu EY. 

15. Na pracovní verzi Zpr'dvy se nemužete nijak spoléhat. 
Nebude naší povinností doplňovat konečnou verzi Zprávy 
o okolnosti, o nichž jsme se dozvěděli či události. jež 
nastaly. po datu jejího vyhotovení. 

Omezení 

16. Souhlasíte, že nejste (vy a ostatní, jimž jsou Služby 
poskytovány) oprávněni od nás požadovat na základě této 
Smlouvy, právních předpisů či na jiném základě, v 
souvislosti s nároky vyplývaj ícími z této Smlouvy nebo 
jinak souvisejícími se Službami, žádnou kompenzaci 
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ušlého zisku nebo náhradu nepřímé škody, ať j iž byla 
pravděpodobnost ztráty nebo škody zvažována či nikoli v. 

17. Souhlasíte, že nejste (vy a ostatní, jimž j sou Služby 
poskytovány) oprávněni od nás požadovat na základě této 
Smlouvy. právních předpisů či na j iném základě, 
v souvis losti s nároky vzniklými na základě této Smlouvy 
či j inak souvisej ícími se Službami, náhradu škody v 
úhmné výši přesahující částku individuálně sjednanou 
naší dohodou obsaženou v Průvodním dopisu / 
Zadávacím dopisu. 

18. Jestliže budeme vůči vám (nebo ostatním. jimž jsou 
Služby poskytovány) odpovědnými dle této Smlouvy či 

jinak v souvislosti se Službami za ztrátu či škody, na 
nichž se podílely i další osoby. naše odpovědnost vůči 
vám bude poměrná. nikoliv společná s takovS,mi dalšími 
osobami a bude omezena na náš skutečný podíl na 
celkové ztrátě či škodě na základě našeho zavinění na 
ztrátě či škodě v poměru k zavinění ostatních osob. 
Kdykoliv zavedené či dohodnuté vyloučení či omezení 
odpovědnosti ostatních odpovědných osob nemá vliv na 
stanovení naší poměrné odpovědnosti dle této Smlouvy a 
rovněž toto stanovení nebude ovl i vněno narovnáním či 
obtížným vymáháním nároků či smrtí, zánikem či 

platební neschopností kterékoliv z těchto odpovědných 
osob, pi"ípadné pominutím jejich odpovědnosti za ztráty či 
škody nebo jejich části . 

19. Jste oprávněni vznášet nároky týkající se Služeb nebo jiné 
dle této Smlouvy do uplynutí zákonné promlčecí lhůty. 

20. Omezení podle Článku 17 se nevztahuje na ztráty či 
škody zpúsobcné naším podvodným jednáním či úmyslně 
nesprávným jednáním. hrubou nedbalostí nebo 
na případy, kdy je takové omezení výše náhrady škody 
vyloučeno zákonem. 

21. Souhlasíte a zavazujete se nevznášet nároky či nezahájit 
řízení související se Službami nebo jiné dle této Smlouvy 
proti jiné Firmě EY. našim nebo jejím smluvním 
dodavate lúm, členům. společníkům. ředitelům. vedoucím 
pracovníkům, partnerům, pracovníkťlm, řídícím 

pracovnikúm či zaměstnancúm (.,Osoby EY··). Souhlasíte 
a zavazujete se, že veškeré nároky budete vznášet. či 
jakékoliv říze,ú zahájíte, pouze proti nám. 

Odškodnění 

22. V nejvyšším moznem rozsahu povoleném právními a 
profesními předpisy se zavazujete odškodn il nás, ostatní 
Firn1y EV a Osoby EV za veškeré nároky vznesené 
ti·etími osobami (včetně s vámi propojených osob) a za 
vyplývající závazky, ztráty, škody, náklady a výdaje 
(včetně rozumně vynaložených nákladů na extemí i 
intemí právní sl užby) vzniklé v souvislosti s použitím či 

spoléháním se na jakékoliv Zprávy ze strany třetích osob 
(včetně Daiíového poradenství) zpřístupněné jim vámi 
nebo prostřednictvím vás nebo na základě vaší žádosti . 
Taková povinnost neplatí do té míry. v jaké jsme udělili 

písemnou fom1ou výslovný souhlas ke spoléhání se na 
Zprávu tí-etí osobou. 

Pr.lva duševního vlastnictví 

23. Při poskytování Služeb můžeme využívat údaje, sotlware, 
návrhy, zlepšen í, aplikace, modely, systémy a další 
metodologii a know-how (.,Materiály·'), které vlastníme. 
Bez ohledu na dodáni k1erék.oliv ze Zpráv nám náleží 
veškerá práva duševního vlastnictví k obsahu Materiálťl 
(včetnč jakýchkoliv zlepšení a znalostí vyvinutých 
v průběhu poskytování Služeb) a obsahu veškerých 
pracovních dokumentú vypracovaných v souvislosti 
se Službami (to se však netýká K lientsk.ých informací 
použitých v těchto dokumentech). 

24. Po uhrazení Služeb můžete použít veškeré Materiály 
obsažené ve Zprávách j akož i Zprávy samotné v souladu 
s ustanoveními této Smlouvy. 

Mlčenlivost 

25. Není-li uvedeno v této Smlouvě jinak. nikdo z nás nesmí 
zpřístupnit třetím osobám obsah této Smlouvy nebo jiné 
informace (vyjma Daňového poradenství) poskytnuté 
druhou stranou nebo jejím jménem. o nichž se dá 
rozumně předpokládat, že s nimi má být nakládáno jako s 
důvčmými a/nebo soukromfmi. Každý z nás však může 
zpřístupnit takové informace v rozsahu. ve kterém: 

(a) tyto informace jsou nebo se stanou veřejně známými 
j inak než porušením této Smlouvy, 

(b) tyto infon11ace jsou dodatečně získány příjemcem od 
třetí osoby, jež, dle vědomí příjemce. není vůči 

zpřístup,fojící osobě vázána povinnosti mlčenlivosti ve 
vztahu k těmto in formacím. 

(c) tyto informace byly příjemci k datu zpi-ístupnění 

známy, případně byly vytvořeny nezávisle poté. 

(d) 1)10 informace jsou zvcřejnčny v rozsahu nezbytném 
pro uplatnění práv příjemce dle této Smlouvy, nebo 

(e) tyto infonnace musí být zpřístupněny v souladu 
s platnými právními předpisy, právním procesem nebo 
profesními předpisy. 

26. Každý z nás múže využívat ke korespondenci nebo 
přenosu infomiací elektronická média a jejich využíváni 
jak.o takové nebude porušením závazku mlčenli vosti d le 
této Smlouvy. 

27. Pokud to není v rozporu s platnými právnínú předpisy. 

muzeme zpřístupnit Klientské infonnace ostatním 
Firmám EY, Osobám EY a třetím stranám poskytujícím 
služby našim jménem, které je můžou shromažďovat, 
využívat, předávat. ukládat nebo jinak zpracovávat 
(společně ,.Zpracovávat'·) v rámci různých jurisdikcí, 
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v nichž působí, za účelem vztahujícím se k poskytování 
Služeb. splnění regulativních pf-edpisů, kontroly střetu 
zájmů, kontroly kvality a řízení rizik nebo pro úc-t:ly 
finančního účetnictví a/nebo pro poskytování jiných 
služeb administrativní podpory (společně '•účely 
zpracování"). My budeme vůči vám odpovědní za 
dodržení povinnosti mlčenlivosti ohledně Klientských 
Informací. 

28. V souvislosti s jakýmikoliv Službami. pokud se na vztah 
mezi vámi nebo jakoukoliv s vámi propojenou osobou a 
kteroukoliv z Firem EY vztahují pravidla nezávislosti 
auditora vydaná Komisí pro cenné papíry a burzy USA. 
prohlašujete, že podle vašeho nejlepšího vědomí, k datu 
této Smlouvy, ani vy, ani žádná s vámi propqjených osob 
j ste nedohodli. ať ústně či písemně. s žádným jiným 
poradcem omezení vaší možnosti zpřístupnit komukoliv 
dariový režim nebo daňovou strukturu transakcí, k nimž 
se Služby vztahují. Taková dohoda by mohla narušit 
nezávislost kterékoliv z Firem EY v souvislosti s vaším 
auditem nebo auditem kterékoliv s vámi propojenýc11 
osob, případně by mohla vyžadovat u těchto omezení 
zpřístupnění konkrétních daňových záležitostí. Tudíž 
souhlasíte, že dopad jakékoliv takové dohody je vaší 
odpovědností. 

Ochrana osobních údajů 

29. Pro Účely zpracování uvedené v Článku 27 smíme my a 
jiné Firmy EY. Osoby EY a třetí strany poskytující s lužby 
naším jménem Zpracovávat Klientské informace, které se 
mohou týkat konkrétních osob (.,Osobní údaje") v rámci 
různých jurisdikcí, v nichž působíme my nebo kterýkoliv 
z výše uvedených subjektů (sídla Firem EY jsou uvedena 
na www.cv.com). Osobní údaje budeme Zpracovávat 
v souladu s platnými právními předpisy a profesními 
předpisy. Od každého poskytovatele služeb, který bude 
Zpracovávat Osobní údaje naším jménem. budeme 
vyžadovat, aby dodržoval výše uvedené požadavky. 

30. Zaručujete. že máte oprávnění poskytnout nám Osobní 
údaje v souvislosti s poskytováním Služeb a že tyto 
Osobní údaje jsou Zpracovávány v souladu s platnými 
právními pf-edpisy. 

Odměna a nákladv obecně 

31. Zavazujete se uhradit naši odměnu za odborné Služby a 
zvláštní náklady vmiklé v souvislosti se Službami tak, 
jak je uvedeno v příslušném Zadávacím dopisu. Dále se 
zavazujete uhradit ostatní výdaje rozumně vynaložené při 
poskytování Služeb. Naše odměna nezahrnuje daně a 
podobné poplatky, jakož i clo, dávky a tarify uložené 
v souvislosti se Službami, jež jste povinni uhradit (vyjma 
daně z našeho přijmu). Není-li stanoveno jinak 
v pf·íslušném Zadávacím dopisu. úhrada je splatná do 30 
dnů ode dne obdržení každé z našich faktur. 

32. Smíme vyúčtovat další odměnu. jestliže okolnosti 
vymykající se naší kontrole (včetně vašeho jednání a 

vašeho zanedbání) ovlivní naši schopnost poskytovat 
Služby dle původního plánu, případně pokud budeme 
požádáni o dodatečné práce. 

33. Pokud budeme dle platných právních předpisů. právního 
řízení nebo aktu veřejného orgánu požádáni poskytnout 
informace nebo osoby jako svědky v souvislosti se 
Službami nebo touto Smlouvou. zavazujete se nám 
nahradit veškerý čas a výdaje (včetnč prokazatelných 
nákladů na externí a interní právní služby) vynaložené na 
splnění takového požadavku. To neplatí, pokud jsme sami 
účastníkem řízení či jsme podrobeni vyšetřování. 

Vvšší moc 

34. Ani my ani vy neneseme odpovědnost za porušení této 
Smlouvy (vyjma povinnosti uhradit odměnu) způsobené 
okolnostmi mimo vaší nebo naší rozumnou kontrolu. 

Doba trvání a ukončení 

35. Tato Smlouva se vztahuje na kdykoliv poskytované 
Služby (včetně Služeb poskytnutých před datem této 
Smlouvy). 

36. Tato Smlouva se ukončuje dokončením Služeb. Každý z 
nás múžc vypovčdět Smlouvu nebo poskytnutí kterékoliv 
z konkrétních Služeb dříve. a to na základě písemné 
výpovědi s výpovědní lhůtou nejméně 30 dní ode dne 
doručení výpovědi druhé straně. Kromě toho, my 
můžeme tuto Smlouvu nebo konkrétní Službu ukončit 
okamžitě na základě vám zaslané písemné výpovědi 
účinné ke dni doručeni, pokud zjistíme. že dle platných 
právních nebo protesních předpisů již nemůžeme dále 
Služby poskytovat. 

37. Jste povinni nám uhradit veškeré rozpracované práce, 
Služby j iž poskytnuté a námi vynaložené výdaje do dne 
účinnosti ukončení (včetnč) Smlouvy. 

38. Naše i vaše příslušná povinnost mlčenlivosti dle této 
Smlouvy trvá i po skončení Smlouvy. Ostatní ustanovení 
této Smlouvy, které ukládají komukoliv z nás práva a 
povinnosti i po jejím ukončení. zústávaj í v platnosti na 
dobu neurčitou i po ukončení této Smlouvy s výjimkou 
případů. kdy doba trvání je vysloveně stanovena 
zákonem. 

Rozhodné právo a řešení sporů 

39. Tato Smlouva a veškeré mimosmluvní záležitosti nebo 
závazky vyplývající z této Smlouvy či Služeb se budou 
řídit a vykládat v souladu s právem České republiky. 

40. Jakýkoliv spor v souvislosti s touto Smlouvou nebo 
Službami bude předmětem řízení před příslušnými soudy 
České republiky. kterým se každý z nás zavazuje podřídit. 
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Závěrečná ustanovení 

41. Tato Smlouva představuje úplnou dohodu mezi námi a 
vámi ohledně Služeb a ostatních jí upravených záležitostí, 
a nahrazuje veškeré předchozí dohody, ujednání a 
prohlášení k nim se vztahující včetně všech předchozích 
dohod o zachování mlčenlivosti. 

42. Každý z nás může vyhotovit tuto Smlouvu (včetně 

Zadávacích dopisů) stejně jako jakékoliv dodatky k ní za 
použití elektronických prostředků a každý z nás múže 
podepsat jinou kopii téhož dokumentu. Oba musíme 
písemně odsouhlasil jakékoliv zmčny této Smlouvy nebo 
Zadávacího dopisu vypracovaného v souladu s touto 
Smlouvou. 

43. Každý z nás prohlašuje, že osoba podepisttiicí tuto 
Smlouvu nebo Zadávací dopis jeho jménem, je oprávnčna 
tak učinit a danou stranu smluvně zavázat k podmínkám 
této Smlouvy. 

44. Souhlasíte, že my a ostatní Firmy EY mohou v rámci 
profesních povinností pracovat pro ostatní klienty včetně 
vaší konkurence. 

45. Ani jeden z nás nesmí dále postoupit žádná ze svých práv, 
povinností nebo nároků vyplývajících z této Smlouvy. 

46. Pokud některé ustanovení této Smlouvy (zcela nebo 
zčásti) je nebo se stane nezákonné, neplatné nebo 
nev)111ahatelné. zůstávají ostatní ustanoveni v plném 
rozsahu platné a účinné. 

47. V případě jakéhokoliv rozporu mezi jednotlivými 
ustanoveními této Smlouvy, mají tato ustanovení 
přednost následovně (pokud není výslovné dohodnuto 
jinak): (a) Průvodní dopis, (b) odpovídající Zadávací 
dopis včetně příloh, (c) tyto Všeobecné smluvní 
podmínky a (d) ostatní přílohy k této Smlouvě. 

48. Nikdo z nás nesmí používat nebo odkazovat na obchodní 
jméno / jméno, loga nebo ochranné známky druhé strany 
bez jejího předchozího písemného souhlasu. při čemž my 
smíme veřejně uvádět vaše obchodní jméno / jméno jako 
našeho klienta v souvislosti s konkrétními Službami či 

jinak. 

49. Omezeni uvedená v Článcích 16 až 19 a v Článku 2 1 a 
ustanovení Článků 22. 27, 29 a 44 mají za cíl ochránit 
ostatní Finny EY a všechny Osoby EY. které se mohou 
tohoto práva dovolávat. 
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